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Content           To QUELL Customer

Thank you for choosing our water purification products.
A unique serial number is affixed to the product packaging box,
body, and warranty. This will be an important certificate for verify-
ing the authenticity of the product and enjoying service support. 
Please keep it properly.
In order for you to install, use and maintain this product correctly,
and achieve the maximum performance of the product, please be 
sure to read this installation and operation manual carefully and 
save it for future reference. When you encounter problems during 
use, you can directly contact our local distributors.
If the product needs replacement filter element, you can directly
contact the local distributors to purchase
 

01

02

03

05

07

08

09

10

11

12

13

      14

         15

Tartalom

Termék és kiegészítők
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Hibaelhárítás

Bekötési rajz

Vízáramlás rajz

Technikai adatok

Garancia

Köszönjük, hogy a Quell vízszűrő termékeket választotta. 

A garancia érvényesítéséhez őrizze meg a termék dobozán és a központi 
egységen feltüntetett gyártási számot.

A készülék beszerelése és használata előtt kérjük alaposan olvassa el a 
beszerelési és használati útmutatót.

Bevezetés

Működési rajz



Smart Faucet ×1   Power Supply ×1

3 Way Ball Valve ×1 1/4" Quick 
                                                  Connector ×1

3/8" PE tubing ×1        1/4" PE tubing ×1      Zip tie ×1

Retainer Rings
3/8" x 1 
1/4" x 4

Operation 
Manual ×1

3 Filter Cartridges 
PP & AC Filter Cartridge×1 
GAC Filter Cartridge ×1 
RO Filter Cartridge×1

Main  Equipment
Front Cover & Dust-proof 
Enclosure

Accessory Box  1 no
Contents As Follows

Product and Accessories

KFRO0500UTC-A500

KFRO0600UTC-A600

KFRO0800UTC-A800

反渗透净水机
安装使用说明书

1 2 3
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Termék és kiegészítők

Szűrőegység

3 szűrőbetét
Kombinált PP / CB szűrő x 1
Szemcsés aktívszén szűrő (GAC) x 1
Ozmotikus membrán 600GPD x1

Használati utasítás x 1 Okos csaptelep x 1 Tápegység x 1

Háromutas szelep x 1 1/4” adapter x 1 Rögzítőkapocs
3/8” x 1
1/4” x 4

3/8” tömlő x 1 1/4” tömlő x 1 Kötegelő x 1



Smart Faucet

Brine

3-way Ball 
ValveCity Water

Feedwater             Purified Water

Wastewater

Feed        Purified   Brine          Faucet         Power

Filter  Element Touch              Power On/Off
Touch Buttons                           Touch Button                 

Operation        Fault           Power

User Interface

Functional Diagram
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Purifier
Picture is for reference only, refer to actual
for accuracy

Működési rajz

Felhasználói felület

Működés Hiba Power

Szűrő 
nyomógombok

Ki/bekapcsoló 
gomb

Okos 
csaptelep

Vezetékes víz
3-utas szelep

Bemenő víz Tisztított víz

Szennyvíz

Víztisztító

A kép tájékoztató jellegű

Szennyvíz



It is recommended that the replacement period of the filter element is the typical service period. Due to 
differences in water quality, water temperature and usage in various places, the actual service cycle is dif-
ferent. The recommended replacement period is for reference only.

PP & CB

R O

GAC
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Faucet Light Explanation

Indicator Light Display Info Description

No Light

Flashing Blue

Blue Light

Faucet Is Closed

Automatic flushing

Water Quality Is Normal

Flashing Orange

Cartridge capacity exhausting
Cartridge Replacement Required
Soon

Purifier Water Flowrate
Reduced or Blocked

Orange Light On

Filter cartridge exhausted, please
replace

Filter is on auto close mode

Filter Auto Close mode

Abnormal Filtered water quality

Indicates that the water purifier has been operating continuously for 2 hours, unplug the power 
supply and power on the machine again, and then press and hold the power button for 1.5 
seconds to turn it on to return to normal operation mode

PP & carbon
block filter

Granulated
Activated
Carbon filter

Reverse Osmosis
element filter

Filter type Filter perfromance

≤6 months

≤12 months

24~36 months

Replacement
period

Remove sands, iron, suspended
solids, residual chlorine and
odour

Further removal of residual
chlorine, colour, odour and im-
provement of taste

Removal of Arsenic, Cadmium,
Chrome 6, Lead, Oxides, Ni-
trates, Tetra-chloride carbon, Tri-
chloromethane

Filter Cartridge Type and
Suggested Replacement Period

Filter

P
P
&
C
B

G
A
C

R
O

Szűrő

Csap jelzőfény

Jelzőfény

Nincs fény

Kéken villog

Kéken világít

Narancssárgán 
villog

Narancssárgán 
világít

A csap el van zárva

Automatikus öblítés

A víz minősége megfelelő

Hamarosan szűrőcsere 
szükséges

A vízátfolyás csökkent vagy 
korlátozva van

Cserélje ki a szűrőt

A szűrő automatikus zárás 
módban van

Rendellenes szűrt vízminőség

Kombinált PP / CB 
szűrő

Szemcsés 
aktívszén szűrő

Ozmotikus membrán 
600GPD

Szűrő típusa Mit távolít el? Csereperiódus

Eltávolítja a lebegő részecskéket 
(lerakódások, rozsda), klórt, illékony szerves 
vegyületeket, megszünteti a kellemetlen 
szagokat és utóízt.

< 6 hónap

Felfogja a szerves vegyszereket, megszünteti 
a kellemetlen szagokat és javítja az ízt. < 12 hónap

Az ozmotikus membrán segít megszűrni 
a nehézfémeket (vas, réz, króm, ólom) 
fluoridokat, nitrátokat, sókat, vírusokat és 
baktériumokat.

24-36 hónap

A szűrő automatikus zárás módban van:
Azt jelzi, hogy a víztisztító 2 órán keresztül folyamatosan működött. Húzza ki a 
tápegységet és kapcsolja be újra a gépet, majd nyomja meg és tartsa lenyomva 
1,5 másodpercig a bekapcsológombot a bekapcsoláshoz, hogy visszatérjen normál 
üzemmódba.

A megadott időintervallumok tájékoztató jellegűek, nagyban függnek a szűrt víz 
minőségétől.

Szűrőtípusok és élettartamuk
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Installation Method

Before installation, please confirm whether the accessories in the pack-
ing box are complete.0

1. Open the package and take out the main equipment and parts

2. Check whether the serial numbers on the back of the main equipment,
the packing box and the warranty card are consistent.

3. Confirm the space for the installation has room for a power socket.

Before installation, shut off the water source to avoid
water leakage

Installation of 3-way Valve

Cold water inlet hose

Gasket

Water inlet 3-way valve

Ball valve hose tightening
nut

3/8 PE hose

Gasket

Cold water valve

Tömítés

3/8” tömlő

Beszerelés

Beszerelés előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e.

1. Nyissa ki a dobozt, vegye ki a szűrőegységet és az alkatrészeket.

2. Ellenőrizze, hogy a szűrőegységen illetve a dobozon lévő szériaszám 
egyeznek-e.

3. Ellenőrizze, hogy a szűrőegység közelében van-e áramforrás.

Beszerelés előtt zárja el a vízellátást, hogy elkerülje az esetleges 
vízszivárgást.

A háromutas szelep összeszerelése

Hidegvíz-tömlő

Vízbevezető 3-utas szelep

Rögzítő anya

Tömítés

Hidegvíz szelep
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1

Tighten 
the nut

Washer 
    Nut

2 

1/4" quick 
connector

3

Connector Port PE hose

Retaining clip
connector head

4

5

6

Insert the faucet through the hole on the sink, 
tighten it with the washer and nut from the 
bottom. Connect the faucet signal line to the 
RO main unit

After 1/4" PE tubing is inserted into the bottom,
pull it back slightly to allow the anti-removal 
clip to be installed onto the 1/4 PE connector

To remove the tubing, first remove the re-
taining clip, hold the clamp head and pull 
out the tubing forcefully

The cable connector on the faucet con-
nects to the main equipment signal line

Insert the 1/4PE tubing into the 1/4 quick 
connector

Installation Method

Installation of Faucet

Insert the 1/4 quick connector into the 
bottom of the threaded rod

Insert retain-
ing clip

Hold the
connector
head

Remove re-
taining clip

Pull

Insert 1/4"
tube into
quick con-
nector

When cutting the tubing, cut it flat, never cut it into an oblique section

Connect to the main
equipment

Alátét

Csap beszerelése

1. 
A mosogatón lévő lyukon keresztül 
helyezze be a csaptelepet, majd 
rögzítse alulról az alátéttel és az 
anyával. Csatlakoztassa a csaptelep 
vezetékét a szűrőegységhez.

Rögzítő anya

Húzza meg 
a rögzítő 
anyát

2.
Kösse össze az 1/4” adaptert a 
menetes csatlakozóval.

1/4” adapter

3.
Csatlakoztassa az 1/4” tömlőt az 1/4” 
adapterhez.

Csatlakozási 
pont

4.
Miután behelyezte a tömlőt, húzza finoman 
vissza, hogy be tudja helyezni a rögzítőkapcsot 
az 1/4” adapterbe.

Helyezze be a 
rögzítőkapcsot

Rögzítőkapocs 
csatlakozófej

5.
A tömlő eltávolításához először távolítsa el 
a rögzítőkapcsot, fogja meg a szorítófejet és 
húzza ki erőteljesen a tömlőt.

Távolítsa el a 
rögzítőkapcsot

Húzza ellenté-
tes irányba

Tartsa a 
csatlakozófejet

6.
A csapon lévő kábelt csatlakoztassa 
a szűrőegység vezetékéhez.

Csatlakoztassa a 
szűrőegységhez

A tömlő méretre vágásakor figyeljen arra, hogy egyenesen vágja azt.
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Installation Method
Component connection (refer to function diagram)

     Connect the smart faucet signal line       Connect the smart faucet

Power          Faucet             Drain          Out            In

             Connect the power    Connect to              Connect to
                                               waste/drain line       the 3-way ball valve

How to install the filter element for the first time

01 Rotate the new filter element clockwise and lock    to 

align with the ● icon

clockwise rotation Align the lock     with the ● icon

02 Complete the installation of the remaining filter elements in sequence

Alkatrészek csatlakoztatása (lásd Működési 
rajz)

Okos csaptelep vezeték 
csatlakozó

Okos csaptelep 
csatlakozó

Tápegység 
csatlakozó

Szennyvíz/lefolyó 
csatlakozó

3-utas csap 
csatlakozó

Hogyan telepítse a szűrőket az első használat 
előtt

Forgassa el az új szűrőt az óramutató járásával megegyező 
irányba, rögzítse és igazítsa a szűrőn található Zárt lakat ikont a 
szűrőegységen lévő ● ikonhoz.

Ismételje meg a fent leírt műveletet a többi szűrővel is.

A DRAIN kimenetet csatlakoztassa a mellékelt 
megfúrható nyeregidommal a mosogató 
lefolyójához (a 3/8-os csőből megfelelő 
méretet levágva).



When installing and using for the first time, flush the filter element 
and pipeline
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Operating Instructions
First Time Operation

1. First open the water inlet three-way ball valve, then plug
in the power

2. Hold the power button for 1.5 seconds to turn on

It is normal that there may be fine charcoal powder or bubbles in 
the effluent during the washing process, and it is normal to wash 
until it is clean.

Hold lightly 1.5 sec

3. Turn on water purification equipment

Turn on the smart faucet, it is normal that there may be fine carbon 
powder or bubbles in the water at the beginning. Just let it run until 
the water clear

In order to effectively extend the service life of the filter element, this ma-
chine is specially equipped with three smart flushing functions - start-up 
flushing, regular flushing and turning off faucets. During the smart flush-
ing process, there is a water flushing sound and this is normal.

Használati utasítások
Első használat előtt:

1. Nyissa ki a 3-utas szelep csapját, majd csatlakoztassa az 
egységet az áramellátáshoz.

2. Nyomja meg a ki/bekapcsoló gombot 1,5 mp hosszan.

Beszereléskor és az első használat során mossa át a szűrőket és 
a vezetékeket.

Az átöblítés során előfordulhat, hogy finom szénpor, vagy buborékok 
kerülnek a vízbe, folyassa a vizet addig amíg tiszta víz nem folyik.

3. Kapcsolja be a víztisztító berendezést.

Kapcsolja be az okos csaptelepet. Az első használat során lehet, hogy 
finom szénpor, vagy buborékok lesznek a vízben, folyassa a vizet addig, 
amíg tiszta víz nem folyik.

A szűrők élettartamának meghosszabbítása érdekében három intelligens 
öblítési funkcióval rendelkezik - indítási öblítés, rendszeres öblítés és 
csaptelepek elzárása. Az intelligens öblítés során vízöblítési hang hallható, 
ez normális.
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Operation Instruction

Display function description

Filter indicator Fault indicator Power Indicator

Filter element
touch key pad

Light on

Flashing

Filter Element Replacement

1. Close the 3-way ball valve, unplug the power source

2. Open the front cover of the equipment

3. Rotate the filter element to be replaced counterclockwise to remove it

Counter clockwise

three smart flushing 
functions

Indicating
Light Display Form Display Description

Filter normal

Filter exhausted, please replace
filter

No Light

Light On

Light Flashing

Filter is exhausting. Prepare to
replace filter

No Light

Light Flashing
Slow

Light On

Power not on

Standby mode

Normal operation

Exceeded 2 hrs of continuous 
operation

Insufficient feed water or inlet is
blocked Align   with ● icon

Kijelző funkciói

Szűrők Hibajelző Működésjelző

Szűrő nyomógombok 3 intelligens öblítési 
funkció

Nem világít

Világít

Villog

A szűrő rendben van

A szűrőt hamarosan cserélni kell

Szűrőcsere szükséges

Nem világít

Lassan villog

Világít

Világít

Villog

Nincs bekapcsolva

Készenléti üzemmódban

Normál működés

Meghaladta a 2 órás folyamatos 
működést
Nincs elegendő tápvíz vagy el 
van dugulva a bemenet

Kijelző Jelzőfény Funkció leírása

Szűrőcsere
Zárja el a 3-utas csapot és húzza ki a készüléket a 
konnektorból.

Távolítsa el a szűrőegység előlapját.

Forgassa el a cserélni kívánt szűrőt az óramutató járásával ellentétes 
irányba, amíg a szűrőn található Nyitott lakat ikon a szűrőegységen lévő ● 
ikonnal egy vonalba kerül.
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Replacement of Filter Element

4. Rotate the new filter element in a clockwise direction and lock       it 
to align with the● icon

5. Open the water inlet three-way ball valve and plug in the power 
source. Touch the power button for 1.5 seconds to turn on. Touch 
the corresponding filter key for 3 seconds to reset

Touch for 1.5 sec Touch for 3 sec

6. Open the smart faucet to wash and rinse the filter elements

There may be fine charcoal powder or bubbles
in the filtered water during washing 
This is normal, rinse to clean

Daily Maintenance

Water Filter Maintenance

1. Wipe with a soft cloth.

2. For stubborn stains or dust, slightly moisten it with warm water and 
wipe it with a soft cloth. 

3. Do not use volatile liquids such as alcohol, gasoline, paint thinner 
and other materials to wipe the surface of the filter equipment.

Water filter Not In Use For Extended Time

1. Close the water inlet three-way ball valve and unplug the power supply.

2. Before using again, open the water inlet three-way ball valve, plug 
the power supply back, and touch the power button and press for 1.5 
seconds to start the water purifier.

3. Turn on the smart faucet, it is recommended to flush the water purifier 
for about 1 minute before using

During use, do not place flammable and explosive materials next to the water purifier 

Clockwise
Align    with●  icon

Szűrőcsere

Helyezze be az új szűrőt, forgassa óramutató járásával megegyezően, 
rögzítse és igazítsa a szűrőn található Zárt lakat ikont a szűrőegységen lévő 
● ikonhoz.

Nyissa meg a 3-utas csapot és csatlakoztassa a berendezést az 
áramellátáshoz. Nyomja meg a ki/bekapcsoló gombot 1,5 mp hosszan. 
Nyomja meg a cserélt szűrőhöz tartozó gombot 3 mp-ig.

Nyomja meg 1,5 mp-ig Nyomja meg 3 mp-ig

Nyissa meg az okos csaptelepet, hogy átmossa a szűrőt.

Az átöblítés során előfordulhat, hogy finom 
szénpor, vagy buborékok kerülnek a vízbe, 
folyassa addig amíg tiszta víz nem folyik.

Napi karbantartás

Szűrőegység karbantartása

1. Törölje át egy puha törlőkendővel, makacs foltok vagy por esetén 
nedvesítse be a törlőkendőt és azzal törölje át.

2. A felület tisztításához ne használjon illékony folyadékokat mint például 
alkoholt, benzint, festékhígítót és egyéb hasonló anyagokat.

Ha a vízszűrőt hosszabb ideig nem használják

1. Zárja el a 3-utas csapot és húzza ki a készüléket a konnektorból.

2. Amennyiben újra használni szeretné, nyissa meg a 3-utas csapot 
és csatlakoztassa a berendezést az áramellátáshoz. Nyomja meg a ki/
bekapcsoló gombot 1,5 mp hosszan. 

3. Nyissa meg az okos csaptelepet, használat előtt ajánlott 1 percig 
folyatni a vizet.

Használat közben ne helyezzen gyúlékony és robbanásveszélyes 
anyagokat a víztisztító mellé.
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Precautions
Important Notes

 During production of water, it is normal that the water purifier will have a
slight vibration and sound

 If the feed water quality does not meet the municipal water standards, a
pretreatment system should be installed in front of the water purifier

 The inlet water pressure requirement of this water purifier is 0.1-
0.4MPa. If the inlet water pressure does not meet the requirements,
please install a booster or pressure-reducing device accordingly

 If water purifier has an operation fault, immediately turn the power off
and the shut water source. Do not put the faulty machine in Working
status

 Do not use any parts that are not approved by the manufacturer. This
will void the manufacturer’s warranty

  Please install and use in accordance to the water purifier manual
 The water purifier can only be repaired by an agent authorized by the

manufacturer. If you choose an unauthorized repair centre, this may res-
ult in an operation safety risk

 Please clean and replace the filter element regularly
 When replacing the filter element, turn off the power supply and close

the water inlet three-way ball valve
 When it is necessary to clean the machine, do not spray water or place

the water purifier under water for cleaning
 Do not use volatile liquids such as alcohol, gasoline, paint thinner and

other materials to wipe the surface of the water purifier
 Do not apply excessive pressure or cause impact to the water purifier
 The inlet water temperature should be between 5-38°C. Do not exceed

this range as it will reduce the service life of the filter element
 If the temperature of the inlet water is lower than 5℃, turn off the water

inlet tee, turn on the faucet and let it out for about 1 minute
 Let the water inside the water purifier drain from the concentrated water

pipe to prevent freezing and damaging the water purifier
  Avoid storing in strong sunlight, which may cause ageing of the water

purifier components

this may result in an operation safety risk.
 Please clean and replace the filter element

regularly.
 When replacing the filter element, turn off

the power supply and close the water inlet
three-way ball valve.

 When it is necessary to clean the machine,
do not directly spray water to clean the ma-
chine or place the water purifier into water for
cleaning.

 Do not use volatile liquids such as alcohol,
gasoline, paint thinner and other materials to
wipe the surface of the water purifier.

 Do not apply great pressure or impact to
the water purifier.

 The inlet water temperature should be
between 5-38°C. Do not exceed this range as it
will reduce the service life of the filter element;

 If the temperature of the inlet water is
lower than 5℃, turn off the water inlet tee,
turn on the faucet and let it out for about 1
minute.

 Let the water inside the water purifier drain
from the concentrated water pipe to prevent
freezing and damaging the water purifier.

 Avoid storing in strong sunlight, which may
cause aging of the water purifier components

Warning

 The adaptor must be installed vertically on the wall or cabinet board. Do not
lay the adaptor flat on the bottom of the cabinet

 Do not use damaged power supplies or plugs, and loose sockets
 If the power cord is damaged, for safety purpose, it should be replaced by a

qualified person
 Do not touch the power plug with wet hands
 Do not use under high water pressure conditions.
 Do not bring flammable, explosive, volatile, or strong magnetic substances

near the water purifier
 Children and people with disabilities should use this product under the guid-

ance of their guardians
 Except service technicians, you should not try to disassemble or repair the

water purifier to avoid causing it to catch fire or electric shock
 You need to use the new hose assembly that comes with the water purifier.

The old hose assembly cannot be reused

Megjegyzések

• A víz szűrése során normális, hogy a víztisztító enyhén rezeg és hangot 
ad ki.

• Amennyiben a tápvíz minősége nem felel meg a települési 
vízelőírásoknak, előkezelő rendszert kell telepíteni.

• Az optimális víznyomás 0,1-0,4 MPa. Alacsonyabb vagy magasabb 
víznyomás esetén szereljen fel nyomásfokozót vagy nyomáscsökkentőt.

• Amennyiben a víztisztító működésében hibát észlel, azonnal kapcsolja 
ki és zárja el a vízellátást. 

• Ne használjon olyan alkatrészt, amelyet a gyártó nem hagyott jóvá, 
ellenkező esetben megszűnik a garancia.

• A szűrőket cserélje rendszeresen.
• A szűrőbetétek cseréjekor zárja el a 3-utas csapot és húzza ki a 

készüléket a konnektorból.
• A készülék tisztításához ne használjon folyó vizet, kizárólag száraz vagy 

nedves ruhával törölje át óvatosan.
• A felület tisztításához ne használjon illékony folyadékokat, mint például 

alkoholt, benzint, festékhígítót és egyéb hasonló anyagokat.
• Ne nehezedjen rá és ne ütögesse viztisztítót.
• A tápvíz hőmérséklete 5-38°C között legyen.
• Amennyiben a tápvíz hőmérséklete alacsonyabb, mint 5°C, zárja el a 

3-utas csapot, majd nyissa meg a vízcsapot és folyassa a vizet kb. 1 
percig.

• Hagyja, hogy a víztisztító belsejében lévő víz kifolyjon a koncentrátum 
vízcsőből, megakadályozva a víz befagyását és a víztisztító károsodását.

• Napfénytől védett helyen tárolja.

Figyelmeztetés

• Az adaptert szerelje függőlegesen a falra vagy a bútorlapra, ne helyezze 
vízszintesen a szekrény aljára.

• Ne használjon sérült tápegységet, csatlakozókat, valamint laza aljzatokat.
• Amennyiben a tápkábel sérült, biztonsági okokból javasolt, hogy szakember 

cserélje ki.
• Ne nyúljon a hálózati csatlakozóhoz nedves kézzel.
• Ne használja magas víznomyás esetén.
• Ne tartson gyúlékony, robbanásveszélyes, illékony vagy erős mágneses 

anyagokat a víztisztító közelében.
• Amennyiben nem szakember, ne próbálja meg szétszerelni vagy megjavítani 

a víztisztítót.
• Használja a víztisztítóhoz mellékelt új tömlőket, a régi tömlők nem 

használhatók fel újra.



Troubleshooting

Water purifier leaking
Component damage

Cold water or 3-way valve not opened

Water purifier started
but smart faucet flow is
small

Hose is folded

3-way valve not fully open

Cartridge is block-up

Poor purified water 
quality

Filter cartridge has exhausted

Check the feed water, wastewater and purified water hose

Change the cartridge 

Verify the city feed water quality, consider installing a pretreatment

Check whether the signal cable is securely connected to the 
main equipment

Close the smart faucet fully

Problem Possible Cause Solution

Water Purifier Not
Starting

Power not connected or switch is off

Power adaptor failure

Check whether the power plug is loose or not plugged in, or power
switch is off.

Check whether the indicator light of the power adaptor is off

Turn the power off immediately and close the 3-way valve.

Check whether the filter element is installed correctly or the water
connection is looseCartridge filter or hose not connected

When on, no water
flowing from faucet Open the valve

Check whether 3-way valve is fully open

Change the cartridge 

No light indication on
smart faucet

Feed water quality is poor

Water purifier doesn't stop
or start & stop repeatedly

Smart faucet signal cable not connected

Smart faucet not completely shut off

If the problem cannot be solved with the trouble shooting guide, please con-
tact the agents for assistance
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Hibaelhárítás

Hiba Lehetséges ok Megoldás

A víztisztító nem kapcsol 
be

Nincs az áramellátáshoz csatlakoztatva, a 
kapcsoló nincs bekapcsolva

Hálózati adapter meghibásodása

Ellenőrizze a csatlakozást és a kapcsoló állapotát.

Ellenőrizze, hogy a hálózati adapter jelzőfénye világít-e.

A víztisztító szivárog
Hibás alkatrész

A szűrő vagy a tömlő nincs csatlakoztatva

Kapcsolja ki azonnal a készüléket és zárja el a 3-utas csapot.

Ellenőrizze a szűrőket és a tömlő csatlakozását

Bekapcsolt állapotban 
nem folyik víz a csapból

A hideg víz vagy a 3-utas csap nincs megnyitva Nyissa meg a csapot

Az okos csaptelepből 
lassan folyik a víz

A tömlő meg van törve

A 3-utas csap nincs teljesen megnyitva

A szűrő eltömődött

Ellenőrizze a tömlőket

Ellenőrizze, hogy nyitva van-e a csap

Cserélje ki a szűrőt

A szűrt víz minősége 
nem megfelelő

A szűrő elhasználódott

A tápvíz minősége nem megfelelő

Cserélje ki a szűrőt

Ellenőrizze a vezetékes víz minőségét, szükség esetén telepítsen 
előszűrőt.

Nincs fényjelzés az okos 
csaptelepen

Az okos csaptelep vezetéke nincs csatlakoztatva Ellenőrizze a vezeték csatlakozását

A víztisztító nem áll le, vagy 
folyamatosan elindul és leáll Az okos csaptelep nincs teljesen elzárva Zárja el teljesen az okos csaptelepet
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Power Adaptor
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Rated Power

Rated Power

Feedwater Temp

Working Pressure

Feedwater Pressure

Purified Water
Flowrate

Rated Total Net
Water Volume

Water Source

220V~ 50Hz 

 5-38℃

Ambient Temp 4-40℃

0.4~0.9 MPa

0.1~0.4 MPa

1.5L/min 

2500 L 

City Water

制造商地址

产品尺寸

QU-RO0600UTC-A600

95W

Technical Specifications

Product Name

Product Model

QUELL Reverse Osmosis Water Purifier System

Dimensions 461×249×250 mm (L X W X H)

Termék neve

Termék típusa

Teljesítmény

Tisztított víz átfolyás

Teljes nettó 
vízmennyiség

Teljesítmény

Vízforrás

Tápvíz hőmérséklete

Környezet 
hőmérséklete
Tápvíz nyomás

Víznyomás

Méretek

Vezetékes víz

0.1~0.4 MPa

Quell fordított ozmózis víztisztító rendszer

QU-RO0600UTC-A600

95W

1,5 L/perc

2500 L

220V ~ 50 Hz

5-38 °C

4~40 °C

0.4 ~ 0.9 MPa

461 x 249 x 250 mm (H x Sz x M)

Technikai adatok



Product
Model:

Product
S/N:

Date of
purchase:

Date of
repair:

Warranty Card
Dear Customer
Thank you for choosing QUELL product，we strive to provide you quality products and services. The Warranty Card is an important cer-
tificate for the warranty product. Please fill in this card carefully and keep it properly. If the product needs to be repaired, please provide
this warranty card and the original invoice.

Customer Name &
Contact:

Authorized
Agent:
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Garancia

A gyártó a vásárlástól számított 2 évig vállal garanciát az anyag-illetve kivitelezési hibákért. A garancia nem terjed ki a fogyóeszközökre (pl.:szűrő-
betét, kupak-pohár). A fogyóeszközök esetében csak a gyártáshibákra vonatkozik a garancia.
A garancia csak azoknak a hibásnak talált termékrészeknek cseréjére vagy javítására korlátozódik, amelyek a termék rendeltetésszerű összesze-
relése és használata mellett keletkeztek.
Összeszerelés vagy használat során keletkezett mechanikai sérülések esetén nem érvényesíthető a garancia.

Termék típusa

Értékesítő

Gyártási 
szám

Vásárlás 
dátuma

A terméket Magyarországon forgalomba hozza:

Maxalarm Kft.
6000 Kecskemét, Batthyány utca 25.
www.quell.hu



Product Warranty Terms
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